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Segunda ser ie 

LA CHINCHILLA. 

X X X * V . 

Fueron protestadas mis letras de cambio, pero las pagué tres (has después y 
te diré como. Vino á proponerme un especulador que le vendiese la isla que po- , 
seia en el Loi ra , en la que estaba el sepulcro de mi madre, y acepte la propuesta,.. 
A l firmar el contrato encasa del escribano del comprador sentí en el fondo de, 
aquel oscuro estudio una frescura semejante á la de una cueva cuya puerta estu-j 
viese abie-ta. M e estremecí al reconocer el mismo frió húmedo que ha'bva sentido 
al borde de la fosa en que sepulté á mi padre , y me pareció aquel acaso un für 
nesto vaticinio. Creía oir la voz de mi madre en la sombra: después no se que po
der sobrenatural hizo vibrar mi nombre en mi oido en medio del clamor de las 
campanas. 

Lo que tomé por la venta de la isla me dejó dos mi l francos después de pagadas todas mis deudas. 
Ciertamente que hubiera podido abrazar de nuevo la pacífica viia del hombre 

estudioso, volver á mi boardilla después de tener esperiencia de la vida con la c a 
beza llena de ideas inmensas y gozando ya de cierta especie de reputac ión . Pero 
redora no habia abandonado su presa y nos habíamos encontrado en diversas oca
siones trente á frente; yo, anonadándola con mi lujo, haciendo que resonase de 
continuo en su oido mi nombre pronunciado por sus amantes asombrados de mi 
talento, de mis caballos, de mis triunfos, de mi tren opulento; ella siempre IV i a é 
insensible aun cuando Rastignac la decía coa fervoroso acento estas terribles 
Palabras: 

—Muere por vos. 
Encargué mi venganza al mundo entero, mas yo no era venturoso. Arrastran

do así la vida hasta por el lodo habia sentido cada vez mas las delicias del amor 
correspondido. Perseguía de continuo este fantasma á través de los azares de mis 
disipaciones, en el seno de las orgias'/, y por mi desgracia salían ladillas 
m i s hermosas creencias: viéndome castigado por mis beneficios y recompensado 
P ° r Í Í l s f a l t a s e n m i l placeres: siniestra filosofía, pero exacta para"la disipación, 
alm i a s ' ^ c d o r A m e h a b i a comunicado la lepra de su vanidad Sondeando mi 

m a i a e n c o n t r é gangrenada, podrida. E l demonio me habia grabado su espolón 
a<ñ¿VreD te" C o n ° c i a q u c y a me era imposible arreglarme y vivir sin aquellas 

o wnones continuas, sin aquel execrable refinamiento de la riqueza. A u n cuan

do hubiese poseído millones siempre hubiera jugado, comido y corrido; yo no 
quería vivir solo: tenia necesidad de cortesanas, de amigos falsos, de vino que me 
aturdiese el cerebro. Todos los vínculos que unen un hombre á la familia estaban 
rotos en mí para siempre. Galeote del placer debía cumplir mi destino, que era 
suicidarme. 

En los últ imos dias de mi fortuna hice increíbles escesos: mas todas las m a ñ a 
nas la muerte me resti tuía á la vida. Semejante á un rentista vitalicio hubiera po
dido ¡tasar tranquilamente por un incendio. A l íin me encontró solo con una mo
neda de veinte fraíleos: entonces me acordé de la ventura de Rastignac. 

— ¡ H é , he! g n t ó Rafael pensando de repente en su talismán, y sacando la piel 
de zapa del bolsillo. 

Va fuese que fatigado de lasluchas de aquel penoso dia no tuviera la fuerzade 
regir su entendimiento entre el oleage del vino y del ponche; ya que exasperado 
[»<¿r la imagen de su vi la le embriagase insensiblemente el torrente de sus pa la -
oras es lo cierto que Rafael se animó y se exalto como un hombre completamente 
privado de ju ic io . 

— ¡ Naya al diablo la muerte! gr i tó blandiendo la piel de zapa. Quiero v iv i r 
ahora» Soy rico: poseo todas las virtudes; no hay cosa que se me resista. ¿Quiéu 
no ha de ser bueno cuando lo puede todo? ¡lis, he! He deseado doscientas mi l l i 
bras de renta: pues las tendré ¡Sa ludadme, cerdos que os revolcáis en las alfom
bras como entre basura! ¡Me pertenecéis! ¡Propiedad famosa! ¡Soy rico, á todos 
puedo compraros incluso el diputado! ¡Canallade la alta sociedad, bedecidme! ¡Yo 
soy papa! 

' En este momento, las esclamacioncs de Rafael, apagadas hasta entonces por Ja 
uniforme entonación de todos los ronquidos , fueron midas y casi todos los dur
mientes se dispertaron d'-indo gritos; mas v iéndole mal seguro sobre sus piernas 
maldijeron con un concierto de imprecaciones borrachera tan alborotadora. 

— ¡Callaos! añadió Rafael. ¡Pe r ros , á vuestros nicho'! Emi l io , poseo tesoros, 
te daré cigarros de la í l a b a u a . 

— Te oigo, respondió el poeta, Fcdorá ó la muerte. L a melindrosa de Fedora 
te ha engañado; todas las mugeros son hijas de Eva! Tu historia no es dramática 
del todo. 

— ¡ A h , dormías, socarrón! 
— N o , Fedora . ó la muerte, ya estoy. 
— ¡Despiértate! gri tó Rafael á Emi l io tocándole con la piel de zapa como si 

quisiera sacarle de aquel (luido e léc t r ico . 
— ¡Tronera! dijo Emilio levantándose y asiéndole de la cintura. ¡No seas im

político! ¡ ecuerda que estás entre mugeres! 
— ¡ Yo soy millonario! ? 
— Si tu no eres millonario, eres al menos beodo. 
— ¡Beodode poderío! ¡Puedo quitarte la vida! ¡Silencio! ¡Yo soyNabucodo-

nosof, soy Calígula. 



R a f a e l , repara que estames en mala compañía y que por dignidad siquiera 
debias permanecer si lencioso. 

M i vida ha sido por mucho tiempo un largo silencio. Ahora quiero ven
garme del mundo todo. Y o no me rec rea r í a con disipar viles escudos, consumi
r ía vidas humanas, entendimientos, almas. ¡Ve aqui un lujo nada mezquino por 
que es la opulencia de la peste! ¡Luchar ía de poder con la liebre amaril la, azul , 
verde con los ejérci tos , con los cadalsos! ¡También puedo p o s e e r á Fcdora! Mas 
no no quiero á Fedora, Fedora es mi enfermedad: muero de Fcdora. ¡ Vaya F e -
dora al diablo! . 

S i con t inúas gritando te voy a llevar al comedor. 
¿Yes esta p i e l ? . . . es el testamento <k> Sa lomón . . . Sa lomón, ese monigote de 

rey es m í o . . . Poseo la A r a b i a . . . . Potrea es mia y el universo todo. ¡Tú también 
eres mió , si me place! G u á r d a t e l e m í . . . . Puedo comprar toda tu tienda de poe
sía, tus hemitiquios. . . Serás mi fámulo . . . me harás coplas y.me raya rá s el pape l . 
¡Fámulo ! ¡Fámulo! esto quiere decir; se halla bueno. 

E m i l i o condujo á Rafael al comedor apenas « c a b o , de pronunciar estas 
palabras. . . . 

— B i e n , si , amigo mió , soy tu fámulo: pero pór ta te con decoro, siquiera por 
complacerme; no olvides qne vas á ser redactor en jefe ¿Me amas? 

¿ Q u e s i te amo? Te d a r é cigarros de la Habana. Con esta piel soberana t ó 
pico exerlente puedo curar los callos? Tienes callos? te los quito almamente, 

—Nunca te v i tan es túp ido . 
—¡Estúpido! no, amigo mió . Esta piel se estrecha-á cada deseo que me a s a l 

ta. Esta es una antífrasis . De aquí deduzco que el bracman, porque has de, saber 
que hay un bracman aqu í dentro, era un t ruhán , porque como conoces los 
deseos 

—-Si , los deseos 
— D i g o que. . . . . . 
— S i , eso es muy poét ico y esacto al mismo tiempo; participo de tu 

dictamen. 
—Te d igo , . . . 
— S i ya estoy 
— N o me crees: te conozca, amigo mío , mientes como un bellaco. 
—¿Como quieres que adopte las divagaciones de t« borrachera? 
—Apuestas lo que gustes; puedo probarterlo, y sino toma la medida. 
— ¡ N o se dormi rá en toda la noche! esclamó Emi l i o viendo á Rafael husmear 

los ricones del comedor. 
Rafael se dio traza para encontrar un escritorio y una servi l le ta . 
Animado de una destreza de mono, merced á esa singular lucidez, cuyos 

fenómenos contrastan á veces entre los beodos con las obtusas visiones de la 
embriaguez, no se cansaba de repetir una y mi l veces; 

—Tomemos la medida tomemos la medida. 
' — E a , pues tomarla, dijo E m i l i o . 

Ambos amigos estendieron la servilleta , y colocaron sobre ella l a pie l de 
Zapa. Como tuviese E m i l i o la mano mas (irme que su amigo, descr ib ió con 
la pitusa por medio de una linea de tinta los conturnos del taliman, mientias 
que su amigo le decía : 

— H é deseado doscientas m i l libras de renta ¿ N o es verdad? Pues bien 
cuando las posea verás la d isminución de mi Zapa. 

— S i ; pero ahora duerme ¿ Q u i e r e s que acomode sobre el cama 06? ; E U á . 
bien de este modo ? " 

— S i , n iño mimado de las musas. T ú me d ive r t i r á s , y rae espantarás las 
moscas. T u has sido el amigo de mi infortunio v insto es que ló seas de mi 
gloria. Con que puedes contar con que fumarás ci. .*ga.. .rros.. . de. . . la • Haba 

— Vaya, guarda tu uro, mil lonar io . tóU^SSÍ t ^ r ® - l i u e n a s l l 0 c h e s : « iáJasbuendü n o c h é s á Nabucodo-
nosoi, , A m o r . . . bebida! h rancia, . , gloria y rique 1 

ü J ^ ^ í ^ ^ ^ n ^ ^ ^ ^ m d < * , > ! 1 ¡ ! Í e ' » o » ^ s ronquidos a l a música 
S a l ! f s o ^ t í n l i S , S d 0 n f S ; a p a g á r o n s e las bugias una á una haciendo 
estallar sus arandelas de cristal. Luego envolvió la noche con su n c r o cres-

S í l f S l S K ° r g Í 3 ' e n i a , q U e ^ V ™ - » * ^ f a e l había sido c ^ r a m a 

(Continuará.) 

SUBTXSVA D I TSATROS. 

E l miérco les se e jecutó por sesta vez L A M U D A en el teatro de la Cruz; cada dia 
se van mejorando sus hermosos cantos y el públ ico aplaude con mas entusias
m o , cuando esto es a s i , y cuando toda la prensa de la corte dice lo mismo 
que nosotros, no acertamos, que es lo que muevo á la I B E R I A M U S I C A L , 
para decir lo contrario de lo que todos d icen : verdad es, que esto refluye 
en beneficio de la empresa d¿ ó p e r a de los teatros principales, porque s iem
pre tiene muy buenas entradas lo cual significa mucho. 

-~-~-»~^»**<>i<*^^ 

R O B O L I T E R A R I O . 

, E n el n ú m e r o 18 de la Gaceta musical, correspondiente al día primero del p r e 
sente mes, se encuentra en la pág ina 70, columna tercera, el siguiente pár rafo de 
la r edacc ión : 

, «Nuest ro amigo el señor O v i l o nos ha proporcionado de una colecc ión de poe-
«sias que piensa publicar con el t í tu lo de la «Floresta» los dos fragmentos que i n -
«ser tamos á con t inuac ion .» 

A continuación se inserta e l siguiente soneto: 

Ala lainiO. 

Qué es ver entonces á la flor incierta, 
Sin los amores de su edad florida, 
Y temerosa de tocar la puerta 
Donde el t é rmino llega de la vida; 

Qué es ver entonce*su ilusión perdida 
Sin luz las hojas al dolor despierta, 
Y es ver oh ¡itrio! tu corola abierta 
Por la carcoma del dolor raída. 

¡Oh! no llores jamas, que tus placeres 
Tan puros ellos para ser llorados, 
.No turban la inocencia con que mueres; 

Y si lloras amores malogrados 
Recuerda ¡oh l i r i o ! si l lorar quisieres 
Que mis cantos té l loran mis cuidados. 

M . O VILO O T E » O . 

Este soneto es un robo li terario, obra del señor Oví lo pues es el final de la 
composición que hizo al L U I 10 nuestro amigo el señor Orgaz cuando se hallaba 
en br Habana t l año de 1838; composic ión que pub l i có all í mismo el per iódico ti tu
lado: L A sSÍEM.lMF V I V A y que por ser de las medianas, que ha compuesto su 
autor no ha querido que se insertara en su lomo de poesías . 

Para que Visan nuestros lectores como plagia el poeta Ovi lo insertamos á c o n 
t inuación el soneto del señor Orgaz. 

Que es ver entonces á la flor incier ta 
S in ios amores de tu edad florida, 
Y temerosa de tocar la puerta 
Donde el termino llega de la vida . 

Que es ver entonces su i lusión perdida 
Sin luz las hojas a! dolor despierta, 
Y es ver ¡oh l i r io ! tu corola abierta 
Por la carcoma del dolor raida. 

¡Oh! no llores jamas que tus placeres 
Tan puros, l i r i o , para ser llorados, 
No turban la inocencia con que mueres. 

Y si lloras amores malogrados 
Recuerda ¡oh l i r i o ! si l lorar quisieres 
Que en mis cantos te l loran'mis cuidados. 

S i la F L O R E S T A del señor O t i l o , le ha costado tanto trabajo, como la com
posición al L U H O no hay duda que grande gloriarle espresa. Sentimos no tener 
la colección de|pocsias antes de que su A U T O R las publique, en cuyo caso es bien 
según que resul tar ía un A l b u m . Aparte de "Sto preciso es confesar que el señor 
Ovi lo descubre grande agudeza porque no es fácil averiguarel autor de nnacom
posición qu«í tanto tienpo hace se pub l i có al otro lado de los mares ¡Cuanto d i 
funto tomará parte en la Floresta (leí ingenió Ovi lo! 

J . P . C. 

Desde el dia 4 .* de esienles hab rá visto l a luz púb l i ca en Valencia un nue
vo pe r iód ico con el t í tu lo de «Diario de Avisos.» el cual promete dar cabida en 
sus columnas á todos los anuncios que se le remitan, destinando una pequeña 
sección para inserción de varias novcl i las , anécdotas y otros ar t ículos recreati
vos y de ins t rucc ión que puedan servir de d i s t racc ión . 

Se suscribe en Valencia , plaza del embajador V i c h , n ú m . 1 2 imprenta de 
don José Mateu Cervcra . 

De la misma manera se pub l i ca rá en Lorca un per iódico titulado « E l M a r a -
ñ o n » , dedicado según parece á suministrar toda clase de conocimientos á cuantos 
le lean. Saldrá el n ü m . i." el dia 7 de este mes, y se suscribe en su redacc ión 
frente á san Mateo el viejo, y en todas las principales l ibrer ías del reino. 

"MT aÉá¡3 e&mi «so&m&~ 
— >n«r V — ' 

A ¡as ocho d é l a noche: el drama en cinco actos, titulado: E L C A S T I L L O 
D E S A N A L B E R T O . T e r m i n a r á el espectáculo con baile nacional. 

A las ocho de la noche; la ópe ra en cinco actos, titulada: L A M U D A D E P O R 

15 e l C á r ¿ ? o . 

A las ocho de la noche: primera parte 1. 0 sinfonía, 2. 0 introdueion y aria de 
la ópera G E M M A D I V E R G I ; por los señores Unanue, Polooini ; Ramí rez y co 
ros, 3. 0 dúo de de la misma por la señara Borio y el señor Unanue , 4. 0 c a b a -
t tnadel Tancredo por la señora Gar iba ld i . Segunda parte 1 . ° aria de la 
S A N C H A D E C A S T I L L A por la señora Borio y coros dúo del M A R I N O F A -
L 1 E R 0 por los señores Salvatori y Spech 3 . ° dúo de la ópera O T E L L O por 
los señores Unanue, y Barba , tercera parte 1 . ° acto 2 . ° d é l a ópera L O S 
P U R I T A N O S 

De V a r i e d a d e s . 

A las 8 de la noche : el drama nuero, h is tór ico , ori j inal , en un acto y en ver
so, titulado: L A A C C I O N D E V 1 L L A L A R . Segui rá un intermedio de baile, eje
cu tándose á Continuación la acreditada y graciosa comedia en dos actos, titulada; 
L A S C A P A S ; finalizando con baile nacional. 

I M P R E N T A D E D O N I G N A C I O B O I X , calle de Carretas, n ó m e r » 8, 


